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Remarque générale 

Tous les noms de personnes dans ce document concernent équitablement les femmes et les 

hommes. Cependant, pour des raisons de traitement de texte et de présentation graphique  il a été 

renoncé à la distinction de la forme féminine et masculine. 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǾŜǊǎƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭ ǊŞŘƛƎŞ Ŝƴ ŀƭƭŜƳŀƴŘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜΣ ŎŜ ǎŜǊŀ ƭŀ 

version originale (allemande) qui fera foi. 

Eise Programm ï Zesumme mat de Bierger 

Les décisions de la politique communale touchent directement la vie de chaque individu et de sa 

famille. 

L'aménagement du territoire et l'urbanisme, l'organisation scolaire, la coexistence des générations, 

la cohabitation entre luxembourgeois et non-luxembourgeois, la protection sociale, la protection de 

ƭϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ΦΦΦ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŘŞŦƛǎ ŎƻƴŎǊŜǘǎ ǉǳƛ ǎŜ ǇƻǎŜƴǘ Ł 

notre commune est longue. 

Ces défis, nous voulons les attaquer ensemble et dans le dialogue avec les habitants de la commune 

de Steinfort. 

Le présent programme électoral sert de base de discussion avec tous les citoyens de la commune 

dans les semaines qui précèdent les élections du  9 octobre 2011, mais aussi au-delà des élections. 

 

Eise Programm - E kloere Kompass 

Pourquoi notre engagement pour la commune? Quels objectifs voulons-nous atteindre en six ans ? 

Quels sont les améliorations et les changements que nous prévoyons? Avec notre programme 

électoral, nous essayons de donner des réponses à ces questions. Un programme que nos candidats 

ont élaboré ensemble et dont ils assument conjointement la responsabilité. 

 Nos priorités pour la commune Steinfort ne sont pas arbitraires. Elles sont issues de principes et de 

valeurs qui correspondent aux idées chrétiennes sociales. 

[Ŝ ǘǊƻǘǘƻƛǊ ƴƻƛǊΣ ōƭŜǳ ƻǳ ǊƻǳƎŜ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ǇŀǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ȅŀ ǘǊŝǎ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ /{± ǇƻǳǊ 

établir les priorités politiques. 

Nous considérions notre programme comme étant un engagement,  non seulement avant le 9 

octobre 2011, mais pour les six prochaines années et au-delà. 

 

Eise Programm ï Fir eng staark a performant Gemeng 

Nous sommes pour une politique communale moderne. 

En accord avec les principes sociaux chrétiens notre politique n'est pas la somme des intérêts 

individuels. Notre travail politique se base sur le bien commun, mais sans toutefois perdre de vue les 

individus. 

Avec une vue claire (kloere Bléck) et des visions claires, nous voulons créer de nouvelles perspectives 

pour notre commune. 

Il est évident que nous allons nous axer notre politique sur la réalité actuelle, mais sans pour autant 

imiter toutes les tendances de la mode. 

Nous voulons façonner la commune et non seulement la gérer. 

Notre programme est une aide d'orientation, pour nous, mais surtout pour nos électeurs. 
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Nous ne voulons laisser personne dans le doute sur la direction que nous voulons poursuivre. Dans 

le présent programme, vous trouverez des idées claires et distinctes et des propositions concrètes. 

 

Eise Programm - Fir eng Gemeng vum Zesummeliewen 

Nous vivons dans notre commune. Ici nous réalisons notre vie quotidienne, ici nos enfants vont à 

l'école et ils font leurs premières expériences, ici nous rencontrons nos voisins et nos amis, ici nous  

passons le crépuscule de notre vie. Une commune, ce sont les gens qui dessinent et façonnent 

ensemble leur vie en commun. 

bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ŎǊŞŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŃƎŜΣ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

milieux sociaux et indépendamment de leurs convictions puissent contribuer activement au 

développemŜƴǘ ŦǳǘǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ Ł {ǘŜƛƴŦƻǊǘΣ IŀƎŜƴΣ 

Kleinbettingen et Grass. 

 

Si jamais il nous serait donné de pouvoir prendre davantage de responsabilités dans la gestion de 

notre commune, alors nous voulons renforcer de façon substantielle la démocratie locale dans les six 

prochaines années. 

bƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ Řŝǎ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴƴŜƭǎ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΦ 

De cette façon, la durabilité peut effectivement être vécue: Penser globalement, agir localement ς 

ceci vaut pour quasiment tous les défis qui sont à relever dans les années qui viennent. 

Notre première préoccupation est la suivante: Quel est l'impact de nos décisions sur nos 

contemporains? ς et plus particulièrement  sur les générations futures. 

Comment pouvons-nous, par nos actions, améliorer un peu plus le monde dans lequel nous vivons - 

en particulier notre environnement  immédiat? 

Nous voyons notre commune comme un petit uƴƛǾŜǊǎΣ ǉǳƛ ƻŦŦǊŜ ƭŀ ŎƘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻŜȄƛǎǘŜƴŎŜ 

harmonieuse des cultures et des générations. 

Notre idéal est une commune dans laquelle jeunes et moins jeunes se respectent mutuellement, où 

luxembourgeois et non-luxembourgeois se respectent comme partenaires égaux, où enfants et 

ŀŘǳƭǘŜǎ ŎƻƘŀōƛǘŜƴǘ Ŝǘ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ł ƭϥŀƛǎŜΣ ƻǴ ƭŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ Ŝǘ ƭŀ ǘƻƭŞǊŀƴŎŜ ƻƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ ƻǴ ƭŜǎ 

personnes handicapées ont leur place, où la coopération entre partis politiques est considéré 

comme une évidence. 

 

Dans les prochaines années, notre commune est confrontée à de nombreux défis: 

- l'augmentation du trafic, 

- l'amélioration des infrastructures, 

- la croissance démographique, 

- l'évolution démographique 

- l'amélioration de services spécifiques aux citoyens 

- ... 

 

Ces tâcƘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƞǘǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŜǎǇǊƛǘ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǘ 

durable. Aussi et surtout en temps crise et des contexte difficile des finances publiques et au 

bénéfice de tous les habitants de la commune. 

"Jidder Eenzelen zielt !". 
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Eise Programm - Eng Verflichtung zu engem ganz 

besonneschen Bénévolat  
2011 est l'Année internationale du bénévolat: devenir  conseiller communal est un bénévolat 

particulier. 

Nous sommes conscients de défi. 

Nos 11 candidats sont prêts à prendre de la responsabilité dans notre commune dans les six années 

qui viennent : comme les conseillers communaux, en tant que membres de commissions 

consultatives et dans la vie quotidienne. 

Ils sont très exigeants envers eux-mêmes, afin de remplir au mieux le rôle qui leur sera réservé. 

»Voir, juger, agir» - ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǎƭƻƎŀƴ ŀǳ ǉǳŜƭ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ Ǌŀƭƭƛƻƴǎ ς ŎΩŜǎǘ ǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƴƻǳǎ 

vouons respecter que ce soit aux bancs de la majorité ou aux bancs de l'opposition. 

Nous nous efforcerons de faire de notre mieux. Pour nos concitoyens. Pour notre commune.  

Les décisions, actions ou solutions à des défis spécifiques ont souvent besoin d'un consensus. Nous 

nous efforçons d'y aboutir aussi souvent que possible. 

 

Nos candidats sont issus du milieu de notre société : 3 femmes et 8 hommes. Des luxembourgeois de 

naissance et des luxembourgeois avec un CV de migration. 3 habitants de Steinfort, 5 de Hagen et 3 

de Kleinbettingen. 

Tous les 11 sont unis par des valeurs partagées et des objectifs communs: 

ω ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ est un service aux autres. Nous ne discriminons personne pour ses origines, sa 

nationalité, sa religion, son  sexe ou son orientation sexuelle. Chaque être dispose de forces et de 

faiblesses. 

ω bƻǳǎ Ŝǎǎŀȅƻƴǎ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ŎƘŀŎǳƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΣ ǎŜƭƻƴ ǎŜǎ capacités. Chacun doit avoir 

la possibilité de vivre sa liberté personnelle Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ. La culture de l'égoïsme, de 

l'égalitarisme et de l'indifférence ne sont pas acceptables pour nous. Nous encourageons tout 

engagement envers la communauté. 

ω ¦ƴŜ commune ne doit pas tenir en tutelle ses citoyens. Elle doit promouvoir la participation active. 

bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Ŝƴ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ. 

ω bƻǳǎ ŎƻƳǇǊŜƴƻƴǎ ƭŀ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƻǇǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƻƴǘ Ƴƻƛƴǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎΦ !ǾŜŎ 

notre politique nous voulons encourager ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛŀƭ. Au niveau local, il est important de 

favoriser  la coexistence harmonieuse. Nous voulons améliorer l'échange entre les générations et les 

cultures. 

ω bƻǳǎ ne voulons pas transmettre les problèmes et les défis ŘΩŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ aux générations futures. 

Nous sommes prêts à assumer notre responsabilité envers la création, la nature et l'environnement. 

Toutes les décisions communales doivent répondre aux critères de la durabilité.  

En ce qui concerne le budget communal, nous allons promouvoir une planification à long terme, des 

budgets équilibrés, un faible endettement et une charge des taxes  raisonnable. 

ω bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ résoudre les conflits d'intérêt dans le dialogue avec les citoyens. Pour nous, 

intégration et compromis sont des aspects importants de la politique communale  pour améliorer les 

conditions de vie ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ 

Un dialogue authentique ƴΩŜȄŎƭǳǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ 

Seulement les efforts conjoints mènent au succès. 
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Eise Programm - Mat kloerem Bléck no vir 

Nous n'avons réinventé la roue. En de nombreuses heures, dans des groupes de travail et en 

ǇƭŞƴƛŝǊŜΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŞƭŀōƻǊŞ ƴƻǘǊŜ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜ ŘΩidées. 

Nous sommes confiants que nous avons réussi  à créer quelque chose de cohérent. 

Notre programme propose des solutions et des idées, suscite à  la réflexion, se prête à être discuté 

avec les citoyens ... 

La politique communale est excitant pour tous ceux qui sΩȅ intéressent,  surtout parce que beaucoup 

de choses ont changé et vont encore changer davantage. 

Ces changements surviennent de plus en plus  rapidement: au niveau social, économique, 

démographique - ces changements rapides et constants présentent de nouveaux défis pour lesquels 

il n'existe pas de solutions standards. 

 

Nous nous appuyons sur les principes et les idéaux de ƭΩƛŘŞŜ chrétienne sociale. 

Les mots clés sont : la solidarité, la subsidiarité, le bien-şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴΣ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ et le 

partenariat.  

C'est la base de notre programme.  

/ΩŜǎǘ ƭŀ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΦ 
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1. Les écoles communales et éducation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1. Ecole Fondamentale 

En priorité il est important que tous les bâtiments scolaires dans la commune soient dans un bon 

état et que suffisaƳƳŜƴǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ǎƻƛǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ /ŜŎƛ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŞƎŀƭŜǎ Ł tous les 

élèves. 

Nous voulons des écoles modernes et ƻǊƛŜƴǘŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŜƴƛǊ. 

L'échange régulier entre les enseignants et les parents est important, par conséquent, nous nous 

engageons pour le succès du nouveau  partenariat scolaire. Les intérêts de toutes les parties doivent 

être pris en compte, mais le développement des compétences des élèves doit toujours  rester 

prioritaire. 

Nous ǎƻƳƳŜǎ ŘΩŀǾƛǎ que les bâtiments scolaires actuels ne suffisent que partiellement aux exigences 

ŘΩŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ !ƛƴǎƛ  ƛƭǎ ne répondent  que partiellement aux besoins des enseignants et des élèves 

qui  ne disposent pas de toutes les ressources nécessaires pour maîtriser les défis pédagogiques. 

 

1.1.1. Extension du «campus Roudemer scolaire" à Steinfort 

Nous voulons élargir le «campus scolaire Roudemer ". 

Un «campus scolaire» offrirait les avantages suivants: 

ω ŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŝǾŜǎ de la commune 

ω moins de pertes de temps pour le transport pendant les heures scolaires 

ω simplification de la garde et ŘŜ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞƭŝǾŜǎ 

ω de nouvelles opportunités pour la planification horaires scolaires 

ω ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜǎ 

ω ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

ω ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ƭϥŞƴŜǊƎƛŜ 

 

1.1.2. Garde d'enfants 
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Nous voulons développer davantage le concept de garde d'enfants après l'école,  

Nous pensons aussi à: 

- ƭŀ ƎŀǊŘŜ Ŝǘ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜs jeunes qui fréquentent les écoles secondaires 

- la garde des enfants malades 

- une offre améliorée des cours de rattrapage 

- une amélioration des horaires d'ouverture de la Maison relais  

1.1.3. «Pédibus» 

Nous voulons introduire le concept du «Pédibus» et le promouvoir. 

Le Pédibus est un autobus scolaire à pied. Les enfants vont à l'école à pied et sont accompagnés par 

un adulte. Le Pédibus suit un itinéraire convenu et enlève les enfants à des horaires fixes et à des 

endroits définis (arrêts). 

Le but du Pédibus est que les parents ne déposent que le moins souvent que possible leurs enfants 

de façon individuelle  - par exemple, en voiture - à l'école, mais seulement au point de collecte le 

plus procheΦ ¦ƴ ŀǳǘǊŜ ŀǾŀƴǘŀƎŜ Ŝǎǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ  ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ōƻǳƎŜƴǘ Ǉƭǳǎ Ŝǘ ŎƻƳǇŜƴǎŜƴǘ 

ŀƛƴǎƛ ƭŜǳǊ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜΦ 

 

Pour que le concept puisse fonctionner il faut des chemins de l'école sûrs et des adultes bénévoles 

disposés à accompagner les enfants. Nous voulons créer un cadre propice pour le Pédibus. 

1.1.4. Sécurité sur le chemin de l'école 

Un projet concernant la sécurité sur les chemins de l'école devrait être élaboré et mis eƴ ǆǳǾǊŜ ŀǾŜŎ 

la participation de la Sécurité Routière, les élèves, les parents et le personnel enseignant. 

Les défaillances et les points dangereux doivent être détectés, des suggestions d'amélioration 

doivent être évaluŞŜǎ Ŝǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ /ŜŎƛ Řƻƛǘ şǘǊe complémentaire aux conclusions de l'étude 

de la circulation et au concept de la circulation. 

¦ƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǊƻǳǘƛŝǊŜ: pour protéger les 

enfants et leur enseigner un comportement responsable sur la route. 

1.1.5. Transport scolaire 

Nous voulons revoir le transport scolaire actuel. En collaboration avec les principaux partenaires, 

nous voulons chercher des solutions confortables et efficaces. 

Pour assurer la sécurité des élèves pendant le transport, nous nous engageons à veiller à ce qu'à 

l'avenir un surveillant accompagne chaque transport scolaire. 

Le réseau des arrêts de bus devrait être évalué,  conjointement avec tous les intervenants. 

En particulier l'infrastructure devrait être mieux adaptée aux besoins: la sécurité (panneaux et 

éclairage) et le confort (sièges,  protection contre la pluie et le vent) devraient être améliorés. 

1.1.6. Kiss & Go 

Pour réduire le volume du trafic provoqué par le transport privé lors du dépôt des élèves devant les 

écoles,  nous voulons installer des zones kiss-and-go. Celles-ci pourraient aider à mieux canaliser le 

trafic et à réduire les dangers. 
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1.1.7. Carte d'étudiant 

Nous voulons étendre la fonction de la carte d'étudiant dans la commune de Steinfort. 

D'un instrument purement répressif, nous voulons faire un outil qui permette aux élèves de 

s'identifier et de bénéficier de cette manière de toute une gamme de services: prêt de livres à la 

bibliothèque, contrôle des présences à la Maison relais, Internetstuff, activités de loisirs (ex: 

Kloterpark, piscine),... 

1.1.8. Sécurité et prévention dans les écoles 

En termes de sécurité et de prévention dans les écoles et les cours d'école, nous nous proposons de 

recueillir systématiquement les défauts et de les faire réparer sans délais. 

Des inspections et des inventaires réguliers devraient faciliter les actions correctives futures et aider 

à prévenir les failles de sécurité. 

Une surveillance appropriée et un plan financier adéquat accompagneront ces mesures. 

 

A la sortie des écoles, nous voulons offrir plus de sécurité en posant des dispositifs qui empêchent 

l'accès direct à la route. (Cf. 4.1.4.) 

 

En particulier, les arrêts de bus devant les écoles et le centre sportif seront réaménagés et mieux 

sécurisés. 

1.1.9. Les préaux dans les cours d'école 

Dans les écoles de Hagen et de Kleinbettingen les élèves ne disposent actuellement que des 

possibilités limitées pour rester Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ ǇŀǊ mauvais temps. 

Nous voulons donc créer des opportunités pour remédier à cette situation et initier la construction 

de nouveaux préaux. 

1.1.10. Restaurant scolaire 

Nous voulons nous engager pour que le restaurant scolaire utilise et propose surtout des produits 

saisonniers, locaux, des produits durables et des produits issus du commerce équitable. 

Une alimentation saine et équilibrée devrait être offerte. En ce sens, nous voulons initier la 

coopération des fournisseurs avec un diététicien. 

1.2. Prévention 
Ensemble avec les parents, le personnel enseignant et la police nous voulons nous investir dans le 

travail de prévention contre la drogue, l'alcool et le vandalisme chez les enfants et les adolescents. 
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1.3. Lifelong Learning 

1.3.1. Les familles et l'éducation des adultes 

La formation tout au long de la vie et l'éducation de ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳ ne sont pas un luxe mais une nécessité 

(«lifelong learning»), de la jeunesse ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŃƎŜ ǎŜƴƛƻǊ. 

Les projets de formation offerts par les associations locales et régionales dans les domaines culturel, 

social et technique, méritent le support financier et logistique de la commune.  

Nous voulons ŞƭŀǊƎƛǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ǇƻǳǊ  l'apprentissage des adultes, telles que des cours de langues, offre 

informatique, internet, peinture et dessin, cours sur la nature et l'environnement et de divers 

événements éducatifs visant à promouvoir le développement personnel. 

Pendant les mois d'été une académie d'été ƻŦŦǊŀƴǘ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǘǊŀƴŎƘŜǎ ŘΩŃƎŜ 

pourrait être initiée. 

Pour permettre au plus grand nombre possible de citoyens de participer, nous voulons améliorer la 

coopération avec des prestataires qualifiés et les associations locales. Nous voulons aussi mieux 

recourir aux programmes de cofinancement nationaux et européens. 
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2. Infrastructures publiques et urbanisme 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.1. Aménagement du territoire ï IVL 
Nous voulons créer les conditions afin que les objectifs de l'IVL (concept pour mieux coordonner 

ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ) 

puissent être atteints  à l'échelon communal. 

Où et comment vivrons nous dans le futur? 

Comment pouvons-nous réagir à la croissance du trafic dans notre commune ? 

Comment pouvons-nous maintenir la qualité de vie dans notre commune? 

 

Dans la suite nous nous référerons sur ƭΩL±[. 

Les objectifs de l'IVL doivent être considérés Řŀƴǎ ƭϥŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ 

territoire et lors de la planification de nouveaux projets urbanistiques. 

Nous voulons respecter autant que possible les exigences des plans directeurs nationaux (la 

mobilité, le logement, les parcs industriels, les zones vertes).  

Afin que ceci puisse  être réalisé, la commune doit être impliquée le plus tôt possible et de façon 

sérieuse dans ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ des plans  qui lΩaffectent. 

2.2. Vivre dans la commune de Steinfort 
Vivre dans les villages de notre communauté doit être intéressant et possible pour tous les citoyens. 

La commune doit jouer un rôle actif dans ce domaine. 

C'est la raison pour laquelle nous nous engageons pour une offre suffisante de logements 

spécifiques: 

ω logements pour seniors 

ω logements accessibles pour personnes handicapées ou à mobilité réduite 

ω logements pour les ménages aux revenus modestes ... 
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Nous voulons des localités avec des logements de haute qualité. 

Chaque famille a le droit à un logement adéquat à leurs besoins. 

Moyennant les outils du «Pacte logement " et du "Paquet logement" nous voulons essayer de 

répondre le mieux possible à cette revendication. 

Une attention particulière sera acŎƻǊŘŞŜ ŀǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴǎ 

à coût modéré. 

Dans les villages de la commune nous voulons promouvoir l'offre de commerces locaux de proximité 

- la juxtaposition de commerces de détail, de prestataires de services et de zones résidentielles sont 

des éléments clés pour une bonne qualité de vie. 

En termes de durabilité, nous voulons coordonner la création de nouveaux logements dans le cadre 

du "Pacte Logement" avec les objectifs ŘŜ ƭΩL±[. 

2.3. Steinfort centre régional 
Pour que la commune de Steinfort puisse jouer son rôle en tant que centre régional, nous nous 

engageons ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ auprès des autorités compétentes afin que Steinfort soit mieux considéré 

lors de la répartition de projets régionaux. 

Cela inclut la création des conditionǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ 

services, de commerces et ŘΩentreprises artisanales. 

2.4. Maison Médicale 
bƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ ǇǊşǘǎ Ł ƴƻǳǎ ŜƴƎŀƎŜǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜǎǎŀȅŜǊ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ζ Maison médicale » à Steinfort. 

2.5. Infrastructures sportives 
Nous sommes conscients ŘŜǇǳƛǎ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ŘŞƧŁ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ǳƴ Ŧŀƛǘ que les infrastructures sportives 

existantes ne répondent aucunement aux exigences et aux besoins d'aujourd'hui. 

Les clubs sportifs méritent tout notre de respect parce que malgré les circonstances défavorables  ils 

réussissent des performances excellentes dans leur discipline et ǎƻƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩoffrir un 

programme qualitativement appréciable pour les sportifs amateurs et de loisir. 

 

Pour nous, une chose est claire : 

Nous nous efforcerons pour aboutir dans des délais raisonnables à la construction dΩinfrastructures 

sportives qui répondent aux besoins du sport scolaire, des clubs et du sport loisir.  

Lƭ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ŎŜŎƛ ƴŜ ǎŀǳǊŀ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ŜƴŘŞŀƴǎ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ ŎƻƳƳǳƴŀƭ Ŝǘ  

nous en sommes conscients. 

Notre objectif est de tracer la voie de sorte que les premiers pas concrets soient possibles  à moyen 

terme. (6,3 cf. 6.1.1. &) 

2.5.1. Parcours fitness 

Le parcours fitness et son entourage sont appelés à  jouer un rôle particulier. 
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[Ωemplacement au « Schwaarzenhaff » est unique et il a le potentiel pour répondre à maints besoins 

du sport loisir et des activités récréatives. 

La proximité de «Steinfort Adventure", de la piste cyclable, ŘŜ ƭΩŞŎƻ-sentier transfrontalier "Mirador" 

et de la place barbecue « Schwaarzenhaff » à ceǘ ŜƴŘǊƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴŎŜǇǘ 

général pour le sport loisir : la marche nordique, randonnée, VTT, ... 

 

Un meilleur balisage et une cartographie appropriée des sentiers de randonnée pédestre et à vélo 

devraient aider à la promotion du site. 

 

/Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŦŜǊŀƛŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ŎƻƴŎŜǇǘ pour la récréation. 

(Cf. 6.7.) 

2.6. "Piscine de Steinfort" 
Partant de l'idée qu'une piscine ne saura pas être financée par une seule commune, ni la 

construction ni l'entretien, nous nouǎ ŜƴƎŀƎŜƻƴǎ ŘΩƛƴƛǘƛŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ d'une nouvelle piscine 

intercommunale. Dans notre commune et dans les communes voisines ƭŜ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 

structure est évident et par conséquent il devrait être possible de trouver des solutions communes. 

2.7. Bâtiments publics 

2.7.1. Grands projets de construction 

Dans le cas de projets de constructions publiques d'une certaine envergure, nous ferons de sorte 

ǉǳΩŁ ƭΩŀǾŜƴƛǊ ƭes détails sur la façon dont ces bâtiments seront utilisés et gérés seront définis dès le 

début de la planification. 

La conception du bâtiment doit être adaptée à l'utilisation future: la fonction primera sur la forme. 

 

Cela ne pourra şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ que si les responsables communaux recherchent le dialogue avec 

les citoyens et avec des experts confirmés. 

Le résultat ǎŜǊŀ ǳƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜǎ ǇǊŞŎƛǎΦ /Ŝ ƴŜ ǎŜǊŀ ǉǳΩalors ǉǳΩƻƴ pensera à l'architecture du 

bâtiment. 

 

À ǇŀǊǘƛǊ ŘΩun certain volume de coûtsΣ ǳƴ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ŘΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜ ǎŜǊŀ ƭŀ ǊŝƎƭŜ à l'avenir. 

2.7.2. Restauration progressive des bâtiments publics 

Les bâtiments publics existants qui méritent d'être préservés seront progressivement assainis. Les 

aspects suivants détermineront les mesures à prévoir: 

- Mesures d'économie d'énergie 

- Sécurité 

- Accessibilité 

(Cf. par exemple 3.6.3., 9.3.2.) 

bƻǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩun certain nombre de bâtiments et locaux pour réunions, expositions, 

événements culturels et d'autres événements sociaux. 
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Nous voulons adapter ce potentiel existant aux normes actuelles et améliorer leur utilisation. (Cf. 

6.1.1.) 

 

Un plan de financement et de mise en ǆǳǾǊŜ ŦƛȄŜǊŀ le cadre de ces mesures. 

2.8. Eau potable et eaux usées 
L'approvisionnement en eau potable et l'assainissement des eaux usées  sont parmi les tâches 

essentielles de la commune. 

 

[ΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ, l'extension et la modernisation du réseau d'eau potable est l'une des premières 

priorités pour assurer la sécurité en approvisionnement en eau potable, en termes de quantité 

suffisante et sans pénurie et en termes de qualité sanitaire. 

 

La qualité de l'eau potable doit être vérifiée régulièrement et les résultats seront publiés dans le 

bulletin de la commune et sur la page web de la commune. 

 

Il en est de même pour le réseau des eaux usées. [ƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ, 

nous allons assurer que des systèmes de séparation pour les eaux usées et les eaux de pluie seront 

installés. 

Les constructions nouvelles devront être conçues dès le départ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴŜ connexion à ces 

réseaux soit assurée. 

Les constructions existantes seront connectées si cela est techniquement possible et la connexion 

peut être encouragée par des aides financières. 

 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ Ŏollecte Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ des eaux pluviales sera encouragée afin de 

contribuer à la réduction du gaspillage d'eau. 

 

Un plan de financemeƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŦƛȄŜǊŀ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎΦ 

2.9. Station(s) dô®puration des eaux us®es 
Il ya 6 ans, nous avions déjà souligné qu'une solution ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ 

Steinfort doit être trouvée. L'installation actuelle ne répond plus aux exigences d'aujourd'hui. Elle a 

été conçue pour une capacité de 4000 équivalents habitants (équivalent habitants, EH) et pour le 

traitement des eaux usées relatives à la société de cette époque. 

Prenant en considération que 

- la population a augmenté régulièrement depuis 1970, 

- ƧǳǎǉǳΩŜƴ 2020 une hausse de la population est en perspective 

- des nouvelles entreprises seront implantées, 

- lŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ DǊŀǎǎ ƴΩŜǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉŀǎ ǊŀŎŎƻǊŘŞ Ł ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘϥŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ 

- la nature de la composition des eaux usées est soumise à des changements, 

- la quantité d'eaux usées par habitant a tendance à augmenter, 

Il Ŝǎǘ ŞǾƛŘŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ solution devra être trouvée dans les meilleurs délais. 
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Nous ƴƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ {L59wh ǇƻǳǊ que des solutions durables pour 

ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ł {ǘŜƛƴŦƻǊǘ ǎƻƛŜƴǘ ǘǊƻǳǾŞŜǎ et pour que la localité de Grass et la nouvelle zone 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴƴŜŎǘŞǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ. 

A noter que ces exigences sont également exprimées dans le plan d'action 2010 de l'Administration 

de la gestion des eaux. 

 

Toutes ces mesures sont nécessaires afin Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩune réduction de la pollution de nos eaux. 

(Cf. 3.3.) 

 

2.10. Parking 
Les parkings  actuels, doivent être modernisés et doivent être mieux balisés. Ils doivent  être 

réservés en priorité au stationnement de courte durée. 

 

Une attention particulière devrait être accordée au problème de stationnement des frontaliers et 

des navetteurs.  

/ΩŜǎǘ ǳƴ Ŧŀƛǘ qu'il ya un challenge à saisir et que des solutions doit être trouvées. 

Nouǎ ǎƻƳƳŜǎ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǳne coopération intercommunale et transfrontalière est 

essentielle. 

La stratégie proposée actuellement qui consiste en la réduction du temps de stationnement est 

nécessaire comme solution intermédiaire, mais ƴΩapportera pas de solution durable. Elle ne fera que 

déplacer/délocaliser la problématique Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ. 

Nous sommes disposés à prendre de nouvelles mesures pour trouver une solution qui soit durable, 

utile et acceptable pour toutes les parties concernées. 

(Cf. 4.3.) 

2.11. Réseaux d'approvisionnement en énergie 

2.11.1. Réseau électrique 

Afin que la commune de Steinfort garde toutes les options pour un approvisionnement le plus 

autonome que possible en énergie, nous nous engageons à veiller à ce que la commune conserve la 

propriété du réseau électrique. 

En outre, ƭΩŀŎǘƛƻƴƴŀǊƛŀǘ de la commune dans la société Steinergy est un aspect important par rapport 

à l'autonomie de la commune dans l'approvisionnement énergétique. 

2.11.2. Réseau de gaz 

Nous voulons faire avancer plus rapidement l'extension du réseau de gaz dans toutes les rues de la 

commune, de sorte que tous les résidents aient accès au gaz naturel. 

Le réseau de gaz apporte également des possibilités intéressantes pour les technologies innovantes 

en matière des énergies renouvelables. 

Un réseau bien développé permettra aux résidents et la commune et à la commune elle-même à 

accéder à ces technologies. 



19 

 

2.12. Les énergies renouvelables 
Nous voulons soutenir le plus possible des projets ǉǳƛ ǎŜ ōŀǎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩutilisation des énergies 

renouvelables. 

/ŜŎƛ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴƛǘƛŞǎ Ŝǘκƻǳ ŦƛƴŀƴŎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ privées ou des 

entités publiques. 

Il sera toujours impératif que les conditions légales soient remplies et que les effets secondaires sur 

les habitants et la nature soient minimes. 

(Cf. 3.7.) 

 

2.13. L'aménagement des surfaces communales (PAG) et règlement 

des bâtisses 
Nous voulons créer une amélioration de la qualité de vie. 

L'utilisation des terres et la planification des bâtisses ne peuvent donc pas être soumis aux intérêts 

particuliers ou être traités de façon aléatoire. 

Le plan d'aménagement général (PAG) et les plans d'aménagement particulier (PAP) doivent être les 

ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘΩǳƴŜ urbanisation axée sur la qualité de vie et ƭΩécologie, avec le PAG comme outil 

qui définit les orientations générales. 

 

Le PAG actuel est un outil moderne pour le développement futur de notre commune. 

tƻǳǊǘŀƴǘΣ ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ Ŏertains points devraient être sujets à des améliorations 

ponctuelles. 

Ainsi, le règlement des bâtisses qui fait partie du PAG est susceptible d'être amélioré dans certains 

aspects. 

 

Nous nous engageons à ce que les permis de construire soient attribués suivant des critères 

transparents. 

 

Nous sommes conscients que la multitude de règlements à respecte créent une barrière redoutable 

à ceux qui veulent construire ou moderniser. 

C'est pourquoi nous voulons offrir un service de consultation en la matière, de sorte qu'il sera plus 

facile ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜǎ Ŝǘ correctes. Cela faciliterait également le travail du 

service technique communal et de la commission des bâtisses. (cf. 3.7.5.). 
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3. Environnement, climat et nature 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1. Développement durable ï la responsabilité pour les 

générations futures 
Stengefort ς eng nohalteg Gemeng. Nous voulons que les décisions communales ne soient pas 
ǇǊƛǎŜǎ ŀǳƧƻǳǊŘϥƘǳƛ ŀǳ ŘŞǘǊƛƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎ ŦǳǘǳǊŜǎΦ bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ 
l'environnement soit tenu aussi faible que possible.  
En tant que membre de l'AlliaƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƭƛƳŀǘΣ ƴƻǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴŜ Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 
domaines suivants: 
- Approvisionnement en énergie à partir des énergies renouvelables 
- Investissement dans les installations de production d'énergies renouvelables  
- Utilisation responsable des ressources  
- La mise en ǆǳǾǊŜ rapide des conclusions de l'étude menée sur l'énergie en 2009-2010  
- La rénovation énergétique des bâtiments municipaux dans la mesure où celle-Ŏƛ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
et économiquement raisonnable  
- Une efficacité énergéǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
nouveaux bâtiments municipaux  
- Un soutien ciblé lors des projets de coopération internationale  
- /ƻƴǎŜƛƭ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ  
- Les incitŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  
- Mesures de réduction du trafic routier dans les villages 
- Développement de nouvelles zones résidentielles en tenant compte de l'environnement naturel et 
humain  
- Protection de l'eau et des espaces verts et soutien aux agriculteurs qui contribuent à maintenir 

notre campagne 

 - Protection de l'eau et des espaces verts et support aux agriculteurs qui contribuent à la 

sauvegarde du patrimoine naturel 
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La commune elle-ƳşƳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎation des technologies qui favorisent une 

économie en énergie et devrait elle-même recourir à des alternatives de consommation.  

Exemples:  

- Les véhicules électriques (seulement en combinaison avec de l'électricité 100% naturelle à partir de 

sources d'énergies renouvelables)  

- Les énergies renouvelables dans tous les bâtiments publics  

- Les produits du commerce équitable lors de réceptions, ainsi que dans la restauration scolaire  

- [Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǊŜŎȅŎƭŞǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ 

- Préférer les produits saisonniers et régionaux  

/Ŝǎ ƛŘŞŜǎ Ŝǘ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜ ǎŜǳƭŜΦ bƻǳǎ ŀƭƭƻƴǎ 

donc solliciter le soutien et la coopération des regroupements environnementaux et de la 

commission de l'environnement.  

 

3.2. La prévention des déchets et l'élimination des déchets 
Les communes sont responsables de l'élimination des déchets ménagers.  
En ce qui concerne la directive européenne sur les déchets, la commune a une obligation de 
stabiliser la production de déchets d'ici 2012 et de la réduire d'ici 2020.  
Dans le cadre du SICA, beaucoup d'efforts ont été faits afin d'améliorer la gestion des déchets et le 

triage des déchets. 

3.2.1. La prévention des déchets 

Pour atteindre les objectifs de la directive, le plus grand défi reste la prévention des déchets. Nous 
Ǿƻǳƭƻƴǎ ƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ŎŜ Ǉƻƛƴǘ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ  
¦ƴŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎΣ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ 
devraient favoriser une prévention des déchets.  

3.2.2. Centre de collecte local pour les déchets recyclables 

Nous voulons aussi créer de meilleures conditions pour le recyclage des déchets.  
L'offre du centre régional de recyclage existant à Kehlen doit être étendue à un centre local de 
collecte des déchets recyclables les plus courants.  
L'accès à ce centre local est réservé aux ménages privés de la commune.  

3.2.3. Concept dô®limination des d®chets lors dô®v®nements 

Pour donner l'exemple, nous voulons élaborer avec les clubs locaux un concept pour une réduction 
des déchets lors d'événements locaux.  
Les points clés de ce concept sont:  
- Fourniture et utilisation de conteneurs spécifiques  
- Faciliter l'utilisation du «Spullweenchen"  
- Introduction d'un système de gobelets consignés 
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3.2.4. Education ¨ la protection de lôenvironnement 

Nous pensons que seule une éducation appropriée à l'Environnement peut produire une attitude 

responsable.  

Nous voulons donc initier et promouvoir, ensemble avec les acteurs de l'éducation précoce et des 

écoles, des organismes environnementaux et de la commission de l'environnement, des actions 

ŎƛōƭŞŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

[ΩŀŎǘƛƻƴ ϦDǊƻǳǎǎ .ƻǘȊϦ ŀǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ ƧƻǳŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜxte un rôle majeur.  

3.2.5. Déchets dans la nature 

Nous voulons mettre en place des panneaux indiquant que les déchets ne font pas partie de la 
nature.  
Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜǊ ǉǳŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ est un acte 
criminel.  

3.3. Protection de l'eau 
L'eau est un élément précieux.  
La protection des eaux est donc importante pour nous.  
!ȅŀƴǘ ŎƻƳƳŜ ƻōƧŜŎǘƛŦ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
de substances dangereuses à un minimum. La ŎƻƳƳǳƴŜ Řƻƛǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜΦ [Ŝǎ ƳŞƴŀƎŜǎΣ ƭŜǎ 
entreprises et les agriculteurs doivent également être sensibilisés à ce sujet.  
Des idées pour des projets de renaturation des rivières sont déjà disponibles et nous voulons les 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  
Lors de projets de nouvelles constructions (publiques ou privées) il doit être assuré que l'eau de 
pluie puisse s'infiltrer dans les eaux souterraines.  
Nous nous engageons à ce que la station de traitement des eaux usées de Steinfort soit élargie et 
modernisée afin de mieux répondre aux besoins futurs.  
[Ŝ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ DǊŀǎǎ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ½!wh ǎŜǊŀ Ł ƳƻȅŜƴ ǘŜǊƳŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞ Ł ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ 
moderne et efficace.  
(Cf. 2.8.)  
En dépit de tout ce qui précède, nous désirons sensibiliser le grand public au problème des eaux 
usées.  
[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǉǳƛ ŜƴǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ ǉǳƛ ƴŜ 

peuvent que partiellement ou pas du tout être filtrées: produits chimiques, médicaments, huiles 

synthétiques et matières grasses, ...  

[ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭϥŜŀǳ ŘŜǎ ǊǳƛǎǎŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴƎ ŀǳ /ŜƴǘǊŜ wƻǳŘŜƳŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 

et les résultats doivent être publiés dans le bulletin et sur la page web de la commune.  

3.4. Forêts et des espaces verts 
Les communes ont le devoir de préserver les ressources naturelles.  
Le paysage naturel et culturel unique de notre commune constitue une base idéale pour une bonne 
qualité de vie. Beauté et diversité naturelle enrichissent notre vie et permettent de nous détendre.  
Nous voulons soutenir autant que possible les actions du garde forestier, des particuliers, des 
associations ou des agriculteurs qui ont comme cible la préservation et la protection des forêts et 
des espaces verts.  
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3.4.1. SICONA Ouest 

Nous favorisons en principe une adhésion de Steinfort au syndicat "SICONA Ouest" (Syndicat 
Intercommunal de l'Ouest pour la conservation de la nature) sous condition de:  
- La protection des intérêts locaux et ceux des agriculteurs de la commune  
- L'approbation du garde forestier  

3.5. Bruit 
Le bruit est un facteur qui peut nuire à la qualité de vie et la santé.  
Nous voulons réviser la réglementation actuelle en la matière. 

3.6. L'éclairage et la pollution lumineuse 
Nous voulons poursuivre le remplacement progressif de l'éclairage des bâtiments et lieux publics. 
Les ampoules classiques seront remplacées par des plus économiques.  
Nous voulons aussi régler l'intensité de l'éclairage et sa durée aux besoins réels. 

3.7. Energie & Climat 
Nous voulons une gestion économique et écologique de la consommation en énergie de la 
commune. L'étude d'énergie, commandée par les responsables communaux actuels, peut servir de 
guide pour les prochaines années.  
Nous voulons contrôler les résultats de cette étude à intervalles réguliers et les adapter aux derniers 
standards.  

3.7.1. Sources d'énergie alternatives 

Le développement, la construction et la promotion des sources d'énergie alternatives:  
- Panneaux solaires,  
- Les systèmes photovoltaïques  
- Les centrales thermiques,  
- Installation de biogaz  
- Les éoliennes  
ou d'autres technologies durables ne doivent pas constituer des tabous.  
Des projets significatifs pour la production d'énergies renouvelables trouveront notre soutien (cf. 
2.11.).  
Pourtant, l'aspect ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘŜ économique ne doit pas être ignoré. 

3.7.2. Passer en «énergie verte» 

bƻǳǎ ŀǇǇǊƻǳǾƻƴǎ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ł ƭΩ ζŞƴŜǊƎƛŜ ǾŜǊǘŜηΣ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŜƭƭŜ-même, ainsi que 
pour les ménages et les entreprises.  

3.7.3. Économies dôénergie 

L'énergie la moins chère et la plus propre est celle qui ne doit jamais être produite, car elle ne sera 
jamais consommée.  
bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŀǳȄ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭϥŞƴŜǊƎƛŜ : 
- Modernisation des systèmes de chauffage  
- Isolation thermique spécifique  
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- Promotion des dispositifs d'économie d'énergie (ajustement permanent aux normes)  
- Utilisation des technologies qui favorisent une économie en énergie dans les bâtiments publics  
- La rénovation progressive énergétique des bâtiments publics (cf. 2.6.2.)  
- Sensibilisation de la population pour les mesures d'économie d'énergie 

3.7.4. Promotion au niveau communal 

Les incitations financières actuelles et le soutien à une construction respectueuse de 
l'environnement seront maintenus et le cas échéant étendus.  
Ils doivent être régulièrement ajustés aux normes respectives.  

3.7.5. Conseiller en énergie et construction 

bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ƳŜǘǘǊŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 
construction.  
Les conseils seront offerts pour :  
- les demandes de construction (PAG / PAP / règlement des bâtisses) (cf.2.12.)  
- les méthodes de construction respectueuses de l'environnement et en économie d'énergie 
Le conseiller à l'énergie devrait être à 100% disponible pour la commune de Steinfort. 

3.7.6. Récompenses pour un comportement écologique 

bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ƭŀƴŎŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ ǉǳƛ ǾƛǎŜƴǘ Ł ŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭϥŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭϥŜŀǳΦ [ΩƛŘŞŜ Ŝǎǘ 

de créer un prix qui récompense les ménages qui ont particulièrement su économiser de l'eau ou de 

ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ƻǳ ƻƴǘ ǎǳ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ déchets. 
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4. Transport et mobilité 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les routes sont les artères vitales de la commune.  
Des routes très importantes ont depuis toujours traversées notre commune : 
- La voie romaine de Luxembourg à Arlon  
- La route d'Arlon  
- La liaison routière vers Redange  
- La ligne Attert 
- La ligne ferroviaire Luxembourg-Bruxelles  
- L'autoroute Luxembourg-Bruxelles  
La circulation actuelle et son augmentation constante, impose une coordination intelligente des flux 
de circulation.  
[ϥŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳn concept de transport pour la commune de Steinfort et son mise en ǆǳǾǊŜ est une 
première condition pour ralentir la circulation dans nos villages et pour plus de sécurité.  
Nous voulons une rapide mise en ǆǳǾǊŜ des mesures proposées.  
Nous nous engageons pour un concept de transport durable.  
Nous voulons que nos problèmes de circulation ne soient pas résolus au détriment des communes 

voisines.  

C'est pourquoi nous souhaitons à ce sujet une coopération régionale et transfrontalière. 

4.1. Priorité aux plus vulnérables 
La première priorité est vouée aux piétons.  
Par conséquent, nos objectifs sont : des trottoirs sûrs, une amélioration de la signalisation et 

l'éclairage des passages pour piétons ainsi que des passages pour piétons supplémentaires. 

 

4.1.1. Mobile à pied 

La marche, qui est la forme primaire de la mobilité, doit avoir sa place dans nos concepts. 
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4.1.2. Mobile à vélo 

Le vélo est moyen de transport moderne, écologique et rapide. Nous voulons améliorer les réseaux 
de pistes cyclables dans notre commune.  
Nous voulons sécuriser les passages plus dangereux des pistes cyclables existantes.  
Nous voulons créer des aires de stationnement pour vélos auprès des stations de bus et de chemin 

de fer, devant les bâtiments publics ainsi que dans le centre-ville. 

4.1.3. Zones avec vitesse limitée à "30" 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎΣ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎΣ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ϦолϦ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŎǊŞŜǎ. 

4.1.4. Attention Ecole! 

Nous voulons mieux visualiser la proximité des écoles. En outre, nous voulons un éclairage approprié 
et des feux d'avertissement.  
Nous souhaitons aussi ériger des dispositifs spéciaux qui rendent l'école plus sûre : p.ex. empêcher 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǊǘƛŜǎ ŘΩŞŎƻƭŜ ŀƛŜƴǘ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ ό/ŦΦ мΦмΦуΦύ 

4.2. Apaisement de la circulation 
Ici, il est surtout opportun de mettre en ǆǳǾǊŜ dès que possible les mesures du concept de 
circulation.  
Les routes d'entrée aux villages devraient être conçues de telle sorte qu'une réduction de la vitesse 
soit atteinte.  
Les moyens peuvent être: les feux de signalisation, les marquages sur les routes et les signalisateurs 
de vitesse. 
Nous ne voulons ni bannir le trafic de nos villages, ni interférer dans le flux de la circulation ; nous 
voulons simplement essayer d'améliorer la sécurité dans nos villages. 

4.3. Parking 
Dans notre mode de vie, la voiture reste un moyen de transport essentiel. Par conséquent, nous 
souhaitons que nos villages disposent de places de stationnement en nombre suffisant.  
Les espaces de stationnement existants (Poste, Roudemer, Al Schmelz, ...), seront rendus plus sûrs, 

plus confortables et mieux signalisés. 

4.4. Mobilité 
Notre société moderne n'est plus concevable sans mobilité. La commune doit donc veiller à un accès 

à la mobilité pour tous. 

4.4.1. Transport en commun 

Les connexions Steinfort-Luxembourg et Kleinbettingen-Luxembourg fonctionnent relativement 
bien.  
aŀƭƘŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

villages des communes voisines. Nous voulons remédier à cette situation. 
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4.4.1.1. «Duerfbus" 

bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ŘƛǎŎǳǘŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴ Ϧ5ǳŜǊŦōǳǎϦ ǉǳƛ ǊŜƭƛŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜ ƭŀ 
commune entre eux.  
Ce service pourrait aussi fonctionner comme un service de collecte à la gare ferroviaire de 
Kleinbettingen.  
Une telle offre pourrait être également étendue aux communes voisines et pourrait fonctionner 

comme un projet inter-communal. 

4.4.1.2. Service régulier de bus 

Nous voulons travailler avec les autorités compétentes afin de s'assurer que les lignes et les horaires 

existants soient au mieux adaptés aux besoins actuels et futurs. 

4.4.1.3. Les arrêts de bus 

Nous voulons rendre les arrêts de bus plus confortables et plus sûrs. 

4.4.1.4. « Ruffbus » 

Nous regrettons profondément que le "Ruffbus" ait été supprimé après une courte période d'essai 
et ceci malgré un certain succès auprès du public.  
Nous sommes disposés à chercher une solution alternative au "Ruffbus" avec les communes 

voisines. 

4.4.1.5. Subventionnement des abonnements annuels 

" ƭΩƛƴǎǘŀǊ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ W¦a.hΣ nous voulons étendre le subventionnement de l'utilisation des 

transports publics sur toute une année. 

4.4.1.6. La nuit, la route en toute sécurité 

Pour permettre à tous les noctambules un voyage retour en toute sécurité, nous voulons maintenir 
l'offre du Latenightbus. Les jeunes eux-mêmes devraient néanmoins définir eux-mêmes les liaisons 
du bus.  
Nous favorisons l'offre de la Night-Card (Night Rider).  

4.4.2. Les transports privés 

Le transport privé est toujours un des principaux piliers en termes de mobilité.  
Nous sommes d'avis qu'une réduction partielle du transport privé est possible.  
C'est pourquoi nous voulons à l'avenir informer sur les alternatives au transport privé.  
Une proposition concrète serait une plate-forme pour le covoiturage. 

4.5. Gare de Kleinbettingen 
Le guichet et la salle d'attente à la station de Kleinbettingen doivent être maintenus!  

Nous allons mener des pourparlers dans ce sens avec les responsables des chemins de fer. 

bƻǳǎ ǎŜǊƛƻƴǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ une sorte de mini-magasin avec p.ex. un bureau de poste et un 

guichet pour la vente de tickets. La commune pourrait participer à une telle initiative.  



28 

 

5. Sécurité, services de sauvetage et services 

techniques 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1. Sécurité et ordre public 
Nous nous engageons pour la sécurité et l'ordre public dans notre commune.  
Chaque citoyen a un droit à la protection et à la sécurité.  
/Ŝƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǘǊƻǳƛƭƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜǎ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Ŝǘ ŘϥŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ƭŜ 

respect des réglementations communales. 

5.2. Services de sauvetage 
Les pompiers, les ambulanciers et les policiers risquent souvent leur vie pour sauver celle des autres.  
Le développement des services d'urgence volontaires de notre commune est une de nos majeures 
préoccupations. 
Steinfort a besoin d'un service d'urgence efficace. Il est donc important de continuer à soutenir les 
ƴƻƳōǊŜǳȄ ōŞƴŞǾƻƭŜǎ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ 
service soit garanti.  
Nous favorisons également une régionalisation ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
progressive des services d'urgence.  
/ŜŎƛ Ǿŀǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭϥŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

infrastructures. 

5.3. Sécurité dans les immeubles publics 
Nous nous engaƎŜƻƴǎ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎΣ ƭƻƛ Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
en vigueur, et ceci dans un délai acceptable. 
Ceci vaut autant pour les transformations architecturales  urgentes que pour l'équipement 
technique nécessaire.  
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En outre tous les plans d'évacuation et de sauvetage dans les bâtiments communaux devraient être 
révisés régulièrement.  
Les agents des services de secours, l'agent communal de sécurité  ainsi que le responsable de 

chaque bâtiment doivent se familiariser avec ces plans. 

5.3.1. Agent désigné à la sécurité 

bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ǉǳΩŁ ƭΩŀǾŜƴƛǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞ Ł ƭŀ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎŜǊŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
réglementations en matière sécurité.  
Des formations régulières en étroite collaboration avec la police, les services de sauvetage et les 

responsables des bâtiments feront partie de ce mandat. 

5.3.2. Sécurité dans les écoles 

¦ƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 

scolaires et dans la Maison Relais en étroite collaboration avec les services de sauvetage. 

5.4. Services techniques 
Le service technique de notre commune  fournit un travail important pour maintenir la qualité de vie 
dans nos villages.  
[Ŝǎ ŘŞŦƛǎ ǎΩŀǾŝǊŜƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞǎ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎΦ  
Nous visons à fournir un encadrement optimal, selon exigences et besoins, dans les domaines : 

personnel, matériel, infrastructures et formations. 
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6. Culture, Sport et Loisirs 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous voulons une commune vivante qui bouge, il est donc important pour nous de promouvoir au 

ƳƛŜǳȄ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ. 

6.1. Renforcer le support aux associations locales 
Les associations  animent la vie sociale dans notre commune. Elles favorisent le développement 
personnel et fournissent, avec de nombreuses offres,  une contribution précieuse et indispensable à 
la cohésion sociale.  
Ceci vaut pour de nombreux domaines: social, sportif, culturel, musical ...  
[ŀ ƎǊƛƭƭŜ ǉǳƛ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭΩŀǇǇǳƛ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŀŎǘǳŜƭ ŀǳȄ ŀǎǎƻŎƛŀǘions a été définie avec notre contribution 
ŀŎǘƛǾŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳōǾŜƴǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘΦ  
Cependant nous sommes d'avis que l'aide financière n'est toujours pas suffisante.  
Nous voulons promouvoir les efforts des associations qui sΩƻŎŎǳǇŜƴǘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ŎƛǘƻȅŜƴǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ Ŝǘ ƴƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ  ƎǊŀƴŘǎ 
événements. 
Ceci se réalisera dans la dialogue avec les responsables des diverses associations afin que le support 
financier corresponde aux besoins réels. 
[Ŝ ǎƻǳǘƛŜƴ ƳŀǘŞǊƛŜƭΣ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŜǎ Ŏƭǳōǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƎǊŀƴŘǎ Ŝǘ ǇŜǘƛǘǎ 

événements reste par ailleurs garanti. 

6.1.1. Infrastructures pour les associations 

Pour bien mener leurs tâches, les clubs sportifs et culturels ont besoin d'infrastructures appropriées. 
Nous voulons répondre aux besoins existants et mettre des accents. (Cf. 2.5. 2.6. & 2.7.2.)  
Nous voulons, à moyen et à long terme, mettre à disposition de toutes les associations des locaux 
appropriés qui leur permettent d'effectuer leur travail dans de bonnes conditions. 
bƻǳǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜƻƴǎ ŘΩŜƳōŜƭƭƛǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ǎƻŎƛŀǳȄ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł IŀƎŜƴΣ YƭŜƛƴōŜǘǘƛƴƎŜƴ Ŝǘ 

Steinfort et à les adapter aux exigences contemporaines. 
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6.2. Culture et événements 
Quoique la Culture (avec un grand « C ») dépasse le cadre du travail au quotidien qui est réalisé dans 
nos associations locales, nous reconnaissons pleinement et à juste titre le travail qualitatif, diversifié 
et exigeant mené par les bénévoles des associations culturelles, des sociétés de musique et des 
chorales. 
Ces associations sont les intervenants bienvenus et appréciés pour rehausser le cadre des 
nombreuses manifestations laïques et religieuses.  
Par leurs activités elles permettent à la population locale de participer activement à la vie culturelle. 
Nous voulons continuer à promouvoir ceǘǘŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩƛnitiatives culturelles. 
Le support logistique et financier de la commune devra faciliter le travail des bénévoles dans les 
associations.  
 
Dans ce contexte l'enseignement musical régional joue un rôle particulier. Nous voulons continuer à 
soutenir financièrement cet enseignement et ƭΩŞƭŀǊƎƛǊ en cas de besoin.  
 

Nous voulons initier de nouvelles manifestations culturelles dans les villages de la commune, à 

Steinfort, à Hagen, à Kleinbettingen et à Grass.  

 

Nous voulons stimuler de nouvelles initiatives et créer un calendrier coordonné de tous les 

événements locaux ŀǾŜŎ ƭϥŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩ«Entente des sociétés» et des associations locales et régionales. 

6.2.1. Festivals de Jazz et de Théâtre 

Ces deux festivals ont  leur place assurée dans le calendrier culturel de la commune et contribuent à 
la renommée de la Steinfort dans la région mais aussi au niveau national.  
Nous voulons conserver les structures existantes tout en permettant une ouverture plus large de ces 

événements pour offrir une scène aux habitants intéressés à la culture et pour impliquer davantage 

la population locale dans ces activités. 

6.2.2. Chemin des Sculptures 

Les considérations pour le festival comptent aussi pour le Chemin des Sculptures. 

6.3. Événements Sport et Sport 
Le sport sert à maintenir la santé et favoriser le développement personnel, tant dans le sport loisir 
que lors des activités compétitives. La commune joue un rôle important dans le support des clubs 
sportifs locaux.  
En collaboration avec les associations sportives, nous voulons améliorer les infrastructures sportives 
et de loisirs. (Cf. 2.5. & 2.6.)  
Dans le domaine des sports de compétition, nous voulons discuter avec les clubs de sport sur le 
ǎƻǳǘƛŜƴ ŘŜǎ ŀǘƘƭŝǘŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΦ /ŜŎƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ŘΩŀǇǊŝǎ ǳƴ ǎŎƘŞƳŀ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ 
l'éducation musicale.  
[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ incombera aux clubs spécialisés qui connaissent mieux les 
besoins.  
Nous voyons la commune en tant que partenaire contribuant à la logistique lors de telles 
manifestations afin de créer les meilleures conditions et pour éventuellement jouer un rôle de 
coordination.  
Les événements à caractère intégratif ou transfrontalier seront particulièrement encouragés. 
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6.4 Reconnaissance des mérites 
bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ŞǘŜƴŘǊŜ ƭΩƘƻƳƳŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞǎŜǊǾŞǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǳȄ ŀǘƘƭŝǘŜǎ 

méritants et victorieux à d'autres domaines: la culture, le bénévolat, l'école, ... 

6.5. Les échanges internationaux 
En tant que commune située à la frontière, Steinfort joue un rôle particulier dans les contacts et les 
partenariats internationaux.  
Nous voulons exprimer cette particularité par un partenariat avec une commune européenne que 

nous voulons animer par des activités culturelles, sportives et sociales. 

6.6. Les bâtiments historiques 
Dans notre commune, il existe plusieurs bâtiments historiques qui nous rappellent l'histoire locale.  
Une liste de ces bâtisses a été établie dans le cadre du plan général de développement. 
Le rôle des futurs responsables de la commune sera de trouver les moyens pour conserver ces 
immeubles.  
9ƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ƴƻǳǎ ǎƻǳǘŜƴƻƴǎ ƭϥŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴŜ 

nouvelle affectation raisonnable et utile puisse être trouvée. 

6.6.1. Villa Collart 

Nous voulons donner une autre destination la Villa Collart. Ce bâtiment, étroitement lié à l'histoire 
récente locale, devra être restauré afin de répondre aux besoins futurs sociaux et/ou culturels.  
Comme utilisations potentielles nous envisageons, en plus de la Maison des Jeunes: une 

bibliothèque communale, une galerie d'art, un Club Senior, ou ... 

6.6.2. Le vieux moulin à Kleinbettingen 

Le vieux moulin dans la rue de Sterpenich est un témoin d'une époque révolue et devra absolument 

être préservé. 

Nous sommes en faveur de la restauration de ce bâtiment et nous pourrions bien nous imaginer 

ƭΩƛƴǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩ ǳƴ ζŞŎƻ-musée" sur l'agriculture régionale et sur les moulins et la meunerie. 

6.7. Loisirs et récréation 
Notre commune remplit, en raison de son emplacement, les meilleures conditions pour une zone de 
loisirs et de récréation: une histoire intéressante, une nature préservée, des paysages remarquables, 
un bon accès aux réseaux des transports, ...  
Nous voulons mieux mettre en valeur ce potentiel à l'avenir.  
En collaboration avec les autres communes LEADER et avec les entreprises locales, nous voulons 
élargir l'offre pour un tourisme doux et durable.  
Les sentiers sportifs, éducatifs et historiques existants devraient être intégrés dans un concept 
global.  
Nous plaidons pour la préservation de nos paysages et souhaitons demander leur reconnaissance 
comme patrimoine culturel afin de les valoriser et de les protéger.  
(Cf. 3.4.). 
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7. Finances communales 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les ŦƛƴŀƴŎŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜƴǘ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴŜΦ bƻǳǎ ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǎ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ressources financières existantes soient utilisées de manière rationnelle et contrôlée.  
Malheureusement, notre commune est parmi celles qui se voient plutôt désavantagées par le 

système de financement des communes actuellement en vigueur.  

/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƴƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ƴƻǳǎ ŜƴƎŀƎŜǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŎƻƳƳǳƴŀƭ. 

7.1. Budget 
En ce qui concerne la planification du budget, nous voulons suivre de nouvelles voies, en vue du 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŦǳǘǳǊ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴŜ όζ{ǘŜƛƴŦƻǊǘ нлнлηύΣ ƴƻǳǎ ŜǎǘƛƳƻƴǎ ǉǳΩǳƴ Ǉƭŀƴ ǇƭǳǊƛŀƴƴǳŜƭ 
ŘŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŀōǎƻƭǳŜΦ  
En matière de politique financière, nous misons sur la durabilité : par la planification intelligente à 
long terme sans trop charger sur les générations à venir.  
Nous voulons adopter des budgets équilibrés et accorder de nouveaux emprunts seulement pour 
des investissements bénéfiques aux générations à venir.  
Le remboursement annuel des emprunts doit être en relation équilibrée saine avec les revenus 

ordinaires du budget. 

7.2. Échevin et commission des finances 
Nous voulons designer un échevin responsable des finances qui sera soutenu par une commission 

des finances compétente et efficace. La Commission des finances devra également informer le public 

sur la situation financière de la commune en toute objectivité. 

7.3. Les taxes municipales 
Nous voulons maintenir le niveau des taxes communales imposées aux ménages aussi bas que 

possible. 
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7.4. Les dépenses communales 
[Ŝǎ ƎǊŀƴŘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ rentabilité afin de pouvoir 
ŜǎǘƛƳŜǊ ǎΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƛƴŀƴŎŞǎ à long terme et sans risques majeurs (les coûts de gestion, coût 
en ressources humaines, ŎƻǶǘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴύ. De tels  projets d'infrastructures ou de constructions 
communales (à caractère régional) devraient  être, selon le cas, réalisés en coopération avec 
d'autres communes. 
Pour les grands projets, le financement doit se faire dans l'objectif du développement durable de 
notre commune.  
Pour soulager les finances de la commune, nous voulons exploiter davantage les subventions du 

gouvernement ainsi que les aides financières prévues au niveau européen. 
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8. Les citoyens et la participation citoyenne 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous voulons renforcer la démocratie locale.  
Les habitants de notre commune ont le droit d'être informés rapidement et régulièrement au sujet 
de la politique communale.  
La participation de chacun est souhaitée et doit être encouragée.  
L'accès rapide et facile aux décideurs doit être garanti.  
tƻǳǊ ƴƻǳǎΣ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛǾŜǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ 

priorité absolue. 

8.1. Conseil communal 
Nous voulons reconsidérer la façon de travailler du conseil communal.  
Au cours des dernières décennies, de nombreuses habitudes démodées se sont insinuées.  
Nous revendiquons un règlement interne de fonctionnement pour le conseil communal afin de 
permettre à tous les conseillers de pouvoir contribuer de façon consciencieuse, efficace et équitable 
au travail de cet organe. Ceci est primordial pour nous puisque les tâches du conseil deviennent de 
plus en plus complexes.  
Dans ce contexte, les points suivants doivent être considérés :  
ωŘƻƴƴŜǊ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭers la possibilité de consulter les documents importants en temps utile 
afin que ces derniers puissent se préparer consciencieusement aux réunions  
ω ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ à long terme du calendrier des réunions du conseil  
ω ŜƴǾƻƛ des invitations aux membres du conseil dans les délais raisonnables pour que ces derniers 
aient au moins 5 jours ouvrables pour consulter les documents  
ω fixer les horaires des réunions du conseil en dehors des heures normales de travail pour faciliter 
aux conseillers et aux citoyens de participer aux réunions du conseil  
ω ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ conseil, afin de garantir la transparence et la traçabilité des 
discussions  
ω ŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řes rapports des réunions conseil dans le bulletin communal 

άDŜƳŜƴƎŜōǳŜǘέ 
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8.2. Les commissions consultatives 
Nous voulons également reconsidérer le fonctionnement des commissions consultatives. Nous 
voulons définir clairement les compétences de chaque commission. Idéalement, chaque commission 
disposera de son propre budget.  
Pour que les commissions consultatives puissent accomplir leur mission, leur fonctionnement 
devrait être défini par un règlement communal interne. Cette recommandation du Ministère de 
ƭϥLƴǘŞǊƛŜǳǊ Řŀǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ мфуф ƴϥŀ ƧŀƳŀƛǎ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł {ǘŜƛƴŦƻǊǘΦ  
tƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛǾŜǎ ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ ǎŞǊƛŜǳǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴ 
dans la prise de décision, nous tenons à garder les échevins et les conseillers autant que possible à 
ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ŎŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦǎΦ  
Comme par le passé, les commissions devraient être composées de représentants des partis 

politiques et de personnes neutres, intéressées, compétentes ou représentant un groupement ou 

ǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řƻƴǘ ƭŜ ōǳǘ ǎƻŎƛŀƭ ŎƻƠƴŎƛŘŜ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜΦ 

8.3. Information 
Les informations pour les résidents de la commune devraient être rapides, non compliquées, 
facilement accessibles et neutres.  
!Ŧƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƴƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎƻƴǎ : 

8.3.1. Le « Reider » en ligne 

« Reider » est la dénominatƛƻƴ Řǳ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΦ 
Pour permettre à tous les citoyens un accès rapide et pratique aux annonces officielles, nous voulons 
publier les avis officiels ("Reider") sur le site internet de la commune.  
Ainsi les publications seront rapidement et facilement disponibles en ligne. 

8.3.2. SMS fir Bierger 

5ŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǘǊŝǎ ŎƻǳǊǘΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ζ{a{ 
pour citoyens".  
Les résidents qui le souhaitent peuvent être renseignés rapidement et facilement sur des questions 
importantes qui les concernent directement, telles que détournements de trafic, problèmes 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜǎΣ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎΣ ΦΦΦ  
L'avantage serait que les habitants puissent être informés précisément sur ce qui les concerne 

ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ. 

8.3.3. Réunions dôinformation 

bƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŜƳŜǎǘǊƛŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ 
habitants sur les activités actuelles et sur les projets communaux. Pendant ces réunions, les 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ƭŜǳǊ ƻǇƛƴƛƻƴΦ  
{ŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞǎ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ. 

8.3.4. Les nouveaux résidents 

Nous estimons que dans les années à venir la population de notre commune va encore augmenter.  
/Ŝƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀ ōƻƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŎƛǘƻȅŜƴǎ ǉǳƛ ƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƴƻǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ 
nos services, nos événements, nos coutumes, etc.  
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Afin de faciliter aux nouǾŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǎΩŀŎŎƻǳǘǳƳŜǊΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴ ζ±ŀŘŜ-Mecum 

de Bienvenue pour nouveaux habitants» renseignant sur toutes les informations utiles. 

8.4. La simplification administrative 
tƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛon Communale doit être moderne, 

rapide et efficace. Nous voulons offrir aux citoyens des heures d'ouverture plus conviviales, 

optimiser les ressources techniques existantes grâce à l'utilisation accrue des nouveaux médias et 

permettre aux citoyens de régler ƭŜǳǊǎ άcourseǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎέ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΣ Ǿƛŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘ.  
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9. Famille, enfants, jeunes et personnes âgées 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

bƻǳǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊƻƴǎ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ǇŜǳ ƛƳǇƻǊǘŜ ŎŜ ǉǳŜ 
les formes modernes de la famille peuvent être.  
Comme être social, l'individu est dépendant de son environnement familial.  
Nous nous abstenons de juger des formes de cohabitation qui existent, une commune a pour 

mission d'encadrer aux mieux les familles afin de permettre à tous leurs meƳōǊŜǎ ŘŜ ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǊ. 

9.1. Enfants 

9.1.1. La commune au service des enfants 

Nous voulons adapter notre commune aux besoins des enfants et des familles.  
La commune a comme devoir de créer des infrastructures adaptées aux enfants, de contribuer à 
l'éducation culturelle des enfants ainsi que de garantir le bien-être des enfants et de les protéger.  
Dans ce contexte, les devoirs de la commune sont entre autres de:  
- créer des possibilités et des espaces de jeu pour les enfants de tous âges  
- adapter les espaces publics aux besoins des enfants 
- sécuriser les chemins scolaires et les arrêts de bus  
- limitation de vitesse et réduction de la circulation routière dans les zones habitées  
- sécuriser lŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ ƴƻǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ  
- soutenir les associations ǉǳƛΣ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΣ ǎΩƻŎŎǳǇŜƴǘ ŘŜ ƭϥŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 
culturelle et sportive de nos enfants  
- offrir des opportunités pour des activités culturelles, sportives et autres loisirs  
 

Ces offres devraient être élaborés avec la contribution active des enfants, des parents, du conseil 

communal des enfants et de la commission des jeunes. 

 


















